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Tantus labor non sit cassus 
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III. PIEŚNI NA WIELKI POST. 
29. Ach,mój Jezu jak Ty klęczysz. 
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2. Ach,mój Jezu,co za bolesé cierpisz wostrej 3. Ach,mój Jezu,jakies srodze do słupa przy- 
koronie! Twarz najświętsza zekrwiawioną,gło- wiązany,za tak ciężkie grzechy nasze okru- 
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30. Dobranoc 
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Krzyżu swie - ty, 
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32. Krzyżu święty. 
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2. Oglądaj na krzyżu Jego, sromotnie zawieszonego, 
okrutnie rozciagnionego, wszystkiego zekrwawio- 
nego. 


3. Wejrzyj na głowę skłonioną ostrą koroną zranio- 
na, głogową i też cierniową,gwałtem na głowę 
wciśnioną. 
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2. Kuwielkiemu pocieszeniu Twemu ludzkiemu ple- 
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odkupienie. 
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37. Stała Matka bolesc 
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3. Ostrą koroną skronie zranione,język zapiekty i 
usta spragnione;ach ach!dla' mojej swawoli Je- 
zus umiera i boli. 


IV. PIEŚNI WIELKANOCNE. 
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41. Wesoły nam dzień dziś nastal. 


go znas 
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2. Król niebieski k’nam zawitał jako śliczny kwiat zakwital, po 
śmierci sie nam pokazał, Alleluja, Alleluja. 
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3. Piekielne mocy zwojował nieprzyjaciele podeptał,nad nędzny- 
mi się zmiłował. Alleluja, Alleluja. 
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2. Który cierpiał,dnia trzeciego, Alleluja, Alleluja,dla człowieka 
mizernego. Alleluja, Alleluja. 


3. Niewiasty gdy do grobu szły, Alleluja, Alleluja drogie masci.z- 
sobą niosły. Alleluja, Alleluja. 
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V. PIESNI NA ZIELONE SWIATKI. 
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VI. PIEŚNI NA BOZE CIAŁO. 
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46. Rex Christe primogenite. " 
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47. Ecce panis Angelorum. * 
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3. Idzie,idzie Król przemożny, idzie wielce Pan 
wielmożny. Stańmy wszyscy i.t.d. 


2. Idzie,idzie Bóg łaskawy, idzie Twórca wszego 
prawy. Stańmy wszyscy 1.t.d. 
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50. Idz 
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lo;gdy Go godnie przyjmujemy,da łask niemało. 
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. Tu Stwóree mego w wlerze wyznaje,kocham serdecz- 
nie, pokłon oddaję. Cieszę się wielce z Twej Boskiej 
chwały, niech Ci się kłania z niebem świat cały. 


. Dziękuję za to,żeś się postawił wtym Sakramencie, 
abyś nas zbawił. Za Twoje łaski tu wyświadczone 


odbieraj od nas serca skruszone. 


========= 
e E Po pp ER 


mię czo - tem, | da-jae po - kton |Naj-wyż - sze - mu 


ii 6), 13 
> EE 
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58. Twoja cześć, chwała. 


3. Dziękując wielce Twej wielmożności za ten dar 
zacny Twej wszechmocności. 


2. Tobie dziś dajem z wojskiem tych ludzi pokłon 
1 pienie,my Twoł słudzy. 
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3, Zmituj się,zmiłuj nad nami grzesznymi,nie 
racz pogardzaé prośbami naszemi.Zgrom har- 
dych sity,daj pokój mily,wyniszcz złe rady, 
wykorzeń zdrady zkrólestwa naszego. 
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2. Dajemyé pakłon Bogu prawdzlwemu,w tym 
Sakramencie dziwnie zakrytemu. Zebrzem 
litości i Twej miłości,byś gniew Twój srogi, 
o Jezu drogi,pohamować raczył. 
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VII. PIESNI DO NAJSW. SERCA PANA JEZUSA. 


58. Kochajmy Pana. 


2. 0 pójdź do Niego wszystko stworzenie,sercu Jezusa 3. Pójdźcie do Niego biedni grzesznicy, bo w Jego Serca 
złóż dziękczynienie,i twoje przed Nim zegnij kola - czystej krynicy zleczy się dusza grzechem zmazana, 
na, kochajmy Pana,kochajmy Panal kochajmy Pana,kochajmy Pana! š 


59. Nie opuszczaj nas Jezu. 
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3. Nie opuszczaj nas td. W Serca Twego słodkiej 
ranie wszystko mamy dobry Panie;tam ucieczka, 


a nasze serca rzucone wświat,. 
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Twój gniew, Serce Jezusa i.t.d. 


cios, Serce Jezusa i.t.d. 


lał najdroższą krew,zalej nią,zalej słuszny 
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li,aleś Ty dobry Ojciec i Pan; tyś za nas wy- 


2. Ku Tobie oczy zalane łzami zwielką ufnością 
zwrócone są: Ty się zlitujesz pewnie nad na- 
mi,bo ty nie gardzisz pokuty łzą. Ku Tobie śle- 


litość nie zasłuży- 


śmy na 


że 


H 


3. Toprawda Panie 
wiele zadali ran 


zesmy Ci 


li, 


z 


„żeśmy zgrzeszy 


p] 
„AMA 
EEEE EPICA 
HERE [ED LED! 


bo Twej li- 


twy | tej, 


mo-dli- 


[^ me] 


= 

D 

° 

' 

i E 
| جح‎ ° 
Es m 
۱ کت تو‎ 
ات‎ 

i o 

Hr ^ 
He > 
E 
° o De 
UG = 
las: 
1 E 
EE 

n 

| 
o 

= 

i 
CE 
1 S 
ES 

1 

o 

is = 
7 
| o 
dw 
Drees 
+e? 

a 
۳۹ 
w 

IRE > 
+" 


1. Ztej biednej 


61. Z tej biednej ziemi. 
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CZĘŚĆ III. 


VIII. PIEŚNI O MATCE BOSKIEJ. 


62. Ciebie na wieki wychwalać będziemy. 
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3. Obróć swe oczy,pośpiesz wutrapleniu, Marya, 
Matko miłości! kto służy toble,nle daj go zgi- 
nieniu,broń nas od czartowskiej złości; pokaż 
łaskę swą,Matko litościwa,najświętsza Pannol 
bądźże szczodrobliwa,niepokalanie poczęta. 


wy-chwa-lać 
nie-chaj zo - sta 


2. Nakażdy moment,na każdą godzinę,twojej po- 
mocy żądamy; Pani Anielskalodproś nasząwi- 
nę,do Ciebie grzeszni wzdychamy; o furto Raj- 
skalucieczko grzeszników!lo Matko Boskalra- 
tuj niewolników, niepokalanie poczeta. 
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65 
63. Dnia kazdego Boga mego. 


wy- sta-wiaj; 
od - pra-wiaj; 


44544 


2. Czyń uezeiwosó,by grzech i złość z ciężarem 3. Usta moje,szezesne boje tej Matki 513616 . 
ich znieść chciała! weźmij one za obronę, by pieniem;iż przez męstwo znas przeklęctwo 
cię zgrzechów wyrwała.Ta Dziewica nam u- zniosła dziwnem rodzeniem;nie ustajciewysła- 
życzą z nieba dobra wiecznego;z tą Królową wiajcie wszego świata Królowa;jej przymioty, 
wziął świat nową światłość daru Bożego. łaski, cnoty, chwalcie myślą i mową. 


64. Gwiazdo morza. 
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66. Matko niebieskiego Pana. 
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2. Wszystkie skarby,co są w niebie, Bóg wydał, Panno, 3. Miesiąc swe ogniste rogi skłonił pod twe święte no- 
na ciebie;jak bogata z słońca szata,z gwiazd koro- gi;gwiazdy wszystkie asystują,bo Królowęw niebie 
na upleciona na głowie. czują nad sobą. 


67. Nie opuszczaj nas. 


1. Nie o-puszczaj| nas, 


Ma-tko po ciesz, bo pła-cze-my, | Matkoprowadz,bo 1 ie 


3. Nie opuszczaj nas i.t.d. Wyjednało twe wstawienie 


2. Nieopuszczaj nas i.t.d. Cóż dziwnego, że łzy płyną, 
niejednemu już zbawienie; kto swą ufność w tobie 


gdy to życie łez doliną; dusza smutkiem zamro- 


czona pod ciężarem krzyża kona. łożył, nowem łaski życiem ożył. 
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SZO - 
serca sie nasze unoszą,gdy cle 


Króla niebieskiego i furtą Raju swiętego;wszy- 


bo wszystko przez ciebie maja.0 Marya, 
niechaj się niemi nasycę. O Marya,błagaj Syna i.t.d. 


k wielce srogi,aw łaskę Boską ubogi, 


sey jej ludzie śpiewajcie, bo przez nią zbawienie macie. 


2. Co Ewa smętna straciła,Tyśprzez Syna naprawiła;oknem 
się stałaś do nieba,smucić się nam nie potrzeba. 
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kto sie do Matki uciecze. 


szczęśliwy, 


lecz kiedy Ojeiec rozgniewany siecze, 


to prawda,przez złości,by nas Bóg 


śmy, 
sol; 
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3. 1 
rózga surowo 


karal 


bliwie nedza strapionemu. 


2. Dokogoz wzdychaó mamy nędzne dziatki?tylko do ciebie, 
ukochanej Matki, 


u której Serce otwarte każdemu, a oso- 


płacz sie - rot : 


71. Serdeczna Matko. 
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70. O Maryo, moja radosé. 


ju- trzen- ko! Wi - taj świę-ta, wnie - bo wzie- ta, 


d 


2. Twa pięknością,niewinnością nieba górujesz,dosto - 3. Sam Bóg Święty zciebie wzięty dla tej przyczyny,żeś 
jeństwa i panieństwa wszystkie celujesz;w pierwszym, się stała i została zawsze bezwiny;Tyś przed wieki 
Panno, momencie święte twoje poczęcie, jaśniejące ja- przejrzana i za matkę wybrana Jezusowi Chrystu- 
ko słońce niepokalanie. sowi,niepokalana. 


78. W pierwszym momencie, 


bez zma-zy po - czę - ta, nie- po- ka 


grzechuwprzódwy-ję - ta, 7 na świat wy 


Wszechmocność Boska wprzód Cię poświęciła mo- 

cą nadprzyrodzenia,ażebyś Matką Chrystusową by- 
ła i początkiem zbawienia;wszystkie na Ciebie ła- 
ski wylała,żebyś w poczęciu wolną została od A- 

dama przewinienia. 


2. Razem z Chrystusem byłaś przeznaczona przed 
wieki w Swej istocie;w umyśle Boskim wprzódeś 
wystawiona, niż poczęta w żywocie;Bóg Cie jak 
Arkę nosił w powodzi,potop powszechny nieCinie 
szkodzi,żeś nieskalana w tem błocie. 


74. Zdrowaś Marya. 


sprzy - ja, |módlsię za 


Ty,coś karmiła świata zbawienie,nam jako mat- 
ka daj pożywienie! Niech brak żywności nas nie 
zabija,bron nas od głodu! Zdrowaś Marya! 


2. Panno przeczysta,Panno bez zmazy,broń nas od 3. 


chorób,strzeż od zarazy! I jako raju wonna 1111- 
ja oczyść powietrzel Zdrowaś Maryal 


ee 


świećl x 
d 


kiestrumyki! 


2 
' s. tau oq 
| BĘ SZA 
7 E > SO جم‎ 
£ ZE RARE 
S SON يم‎ PS 
"R s > Za 
N SE N ۶ w 
Lo) Ó p N 
وحیہ‎ o 
g بب‎ © e q 
Ed م ع‎ m 7 م‎ 
E cg SHL 
ہے ي‎ 1 m 
z AE S 
5 وه‎ M تب‎ > EZ 
> S D DEE 
= اکلہ‎ m بم‎ > 
i aoa > m 
2 E SEE E 
' ` 
= Š GER da 
sz 2 a = > ہم‎ OO نو‎ 
A يم‎ © © g D s = 
<Q ه‎ EB © E ہہ ہے‎ 
3 JE à BER 
“O الحم‎ mw [s] N 
N بع‎ - oHG 
E e . SEI S = uate 
i بم‎ 0 © E w ©) E 5 2 3 Ë 
| سم‎ 
e 
a El e ۰ e i مع‎ > ° 
= 7 sal E ES u E 
r = E EE 
° š بع‎ 
bb 3 WII u 
= E 
eg ND 
= Ë 
e 8 
NEJ S i 
i : 
8 
A © "3 2 
opad 
e „dj 
` e وس‎ 
2 pe © 1 
E < = o 
Ni 5 
p> 
© = E 3 
PES = F Bo 
o 
< =) o = © 
N 
بم‎ Aro 
2 ` 5 DN 
Dei ^ ; a ° UN 
3 5 N 3 
-d ۲ وب‎ + © s 
z = g r S SES 
ar 
: É BH 
el SH T ES OAZA 
rz a 
z 8 > Z cd 
mM 0 جات‎ E A 
El = EM 3 Fa و‎ 
, © حب بب‎ 2 ۵ SE ç 
Lem E RES ° ë Ë š 
بم‎ 8 E du s 8 2 و‎ 
>P 
. = gN o CENE 
bá و © مي‎ Qata اس‎ 
Sp ROSE Ni e 
323 5 Hm N تم‎ 
s EE o 
sg Ë ANS Y 
D S O 
© ra E G© R 
Ags om BS 
ng H = = N 
amy 8 aon E 
ROS BET & 
SN ra ° ےچ ہے‎ 
RR Meu» 
° M © aim mi 2 
O ah ka ei BD R 
8 ai 
et 


| 
i 
i 


linach,ro - zle-ga sie 
tanie lu-dziomgło-si 


OE ==‏ 
]| کر کے و مت DEL p‏ 


2. Bernardka,dziewczynka,szła po drzewo wlas,Aniolja 3. Wtemwicher zaszumiat gwałtowny odskał,W niej ser- 
tam wiedzie,Bog sam wybrat czas. Ave... ce zadrżało, cud sie spełnić miał. Ave.. 


78. Pod Twoją obronę. 
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79. Boze kocham Cie. 
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2. Słońce,miesiąc,wszystkie gwiazdy rok,godziny,mo- 3. Co się na ziemi zrajduje,co nad ziemię wylatuje,co 
ment każdy, dzień i noc niechaj Cię,chwalą,serce mi- w rzekach i wmorzu pływa,niechaj tę pieśń ze mną 
łością zapalą: Boze,kocham Clel i.t.d. śpiewa: Boże, kocham Cie! i.t.d. 


80. Boże w dobroci. 
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2. Ciebieczczę,pragnę iważę samego nad wszystkie 8. Choćbyś mnienigdy za grzechy,mój Panie,nie ka- 
dobra,Tyś userca mego, li: najwyższe dobro,:il Tyś w rał,przecież żałowałbym za niejll: a żałowałbymii 
największej cenie ۱۱: sam jedenu mnie: nadwszystko dla tego samego, il: żem Cię obraził! Pana tak do- 
stworzenie. brego. 

81. Ciebie Boże chwalimy. 
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$ poeza 


Ty 


3 


-nie 7 


ser - 7 


łutrzymujesz 
a ozemuzby Cie nie chwalił, 


Święty, Święty,i bez ustania Ciebie 
który bez miary obsypany Twemi dary, 


, Panie,zbytnio umiłował i krwi naj- 


świętszej przelać nie 47٦ 
do mego Pana na niebie i szukam Go koło siebie, 


3, Ledwie oczy przetrzeć zdołam,wnet do mego Pana wo- 


Boże niepojęty;chwała Twa,wieczny Panie,na wieki nieustanie. 
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wszystkiem rządzisz,zawiadujesz;i my wielbimy Ciebie wzorem Aniołów w niebie. 


wielbią, 
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84. Wszystkie nasze dzienne sprawy. 


Melodja: Kiedy ranne wstaja zorze. 


1. Wszystkie nasze dzienne spra- 2. Twoje oczy obrócone dzień i 8. Odwracaj nocne przygody,od 
wy przyjm litosnie, Boze prawy, noc patrzą wte strone,gdzie wszelakiej bron nas does 
a gdy bedziem zasypiali,niech niedołężność człowieka Two- miej nas wiecznie wswojej pie 
Cię nawet sen nasz chwali. jego ratunku czeka. czy,Stróżui Sędzio ozłowieczy. 


85. Kto się wopiekę. 


Kto sięwo 


3. Stateczność Jego tarczi puklerz mocny, za któ- 
rym stojąc na żaden strach noeny,na żadną trwo 
ge,ani dbaj na strzały, któremi sieje przygodawd” 6 ۰7 


2. Ciebie On z łowczych obierzy wyzujeiwzaraźli- . 
wem powietrzu ratuje;w cieniu Swych skrzydeł 
zachowa cię wiecznie, pod 0ج7‎ i leżysz bezpiecznie 


= 
N 
o 
' 
o 


, 


2. Nie śmiem oczu podnieść z publikanem 
Panem; 
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87. Straszliwego Majestatu Panie! 


86. Pod Twa obrone, Ojeze n 
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* Tę pieśń śpiewa się zwykle wten sposób,iż każdy wiersz,przez księdza raz prześpiewany, lud dwa razy powtarza. 
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V. Benedicamus Patrem et Filium cum Sancto Spiritu. 
R. Laudemus et superexaltemus eum in saecula. 

V. Benedictus es Domine Deus patrum nostrorum. 
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